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Kiadóhivatal: a turóc-azt.-mártoni „Magyar Nyomda".
A lap szellem i ré szét ille tő  közlem ények  a szerkesztőségre, h irdetések  és 
előfizetések a k ia d ó h iv a ta lra  cím ezve T u ró c -S z t.-M á r to n b a  küldendők-

Hirdetések legjutányosubban, árszabály szerint.
Lapunk szám ára h irdetéseket — eredeti á rakban  — m in­

den bel- Ó3 külföldi h irdetési iroda fogad el.

A nö műveltsége.
S o k a i  b e s z é l n e k  a r r ó l ,  m i b e n  á l l j o n  t u l a j ­

d o n k é p e n  a  n ö  m ű v e l t s é g e  s  m e n n y i r e  t e r j e d ­

j e n  a z .
» U g y  l e g y e n  n e v e l v e  a  n ö ,  h o g y  e s z é v e l ,  

k é p e s s é g e i v e l  h a s z n o s a n  é l n i  t u d j o n . .  E z z e l  

m e g  v a n  j e l ö l v e  s  k i  v a n  m e r i t v e  e g é s z  p r o -  

g r a m m j u k  a z o k n a k ,  a k i k a  m o d e r n  e m e n c i p a -  

c i o n á l i s  i r á n y t  s o k b a n  p á r t o l j á k .  E z e k  s z e r i n t  

a  n ő  s  a  f é r f i  t e r m é s z e t e ,  j e l l e m e  n e m  e g y e n l ő ;  

a z é r l  m á s k é p e n  k e l l  n e v e l n i  a  n ő t ,  m i n t  a  

f é r f i t ;  a  m i b ő l  a z o n b a n  n e m  k ö v e t k e z i k ,  h o g y  

r o s s z a b b u l  n e v e l e n d ő  a z ,  n e v e z e t e s e n  s z ü k ­

s é g e s ,  h o g y  t a n u l j o n  t ö r t é n e l m e t  ( f ő l e g  a  h a ­

z a i t ) ,  i s m e r k e d j é k  m e g  a z  i r o d a l m i  m u n k á k k a l  

s  n é m e l y  t u d o m á n y o k k a l ;  a  f ő s ú l y t  p e d i g  

a r r a  k e l l  f e k t e t n i ,  h o g y  a  n ő k n é l  m á s  t a n í t á s i  

m e t h o d u s  h a s z n á l t a s s á k  m i n t  a  f é r f i a k n á l .

E g y é b b  i r á n t  m a g a  a  t e r m é s z e t  i s  m á r  

g o n d o s k o d o t t  a r r ó l ,  h o g y  e  t e k i n t e t b e n  a  f é r f i  

é s  a  n ő  n e  l e g y e n e k  e g y m á s h o z  h a s o n l ó k .  

S z é p e n  h a l l g a t h a t j a  a  f é r f i  é s  a  n ő  u g y a n a z o n  

e l ő a d á s t ,  —  m é g  i s  m i n d e g y i k ü k  m á s t  é s  

m á s t  v e s z  k i  b e l ő l e  a  m a g a  s z á m á r a .  A  m i  a  

f é r f i n á l  é l e s f i i  a z  é s z t ,  f o k o z z a  a z  e r ő t ,  —  a z  

a  n ő n é l  h a l n i  f o g  a z  Í t é l ő  t e h e t s é g r e ,  d e  f ő l e g  

a z  —  é r z e l e m r e .
*

D e  e z e n  p r o g r a m ú i n a k  v a n n a k  e l l e n z ő i ,  

a  k i k  a z t  á l l í t j á k ,  h o g y  a z  a  n ő k b ő l  t u d ó s o ­

k a t  n e v e l h e t  u g y a n ,  d e  n e m  f e l e s é g e k e t ,  s e m  

p e d i g  —  a n y á k a t ;  s z ó v a l ,  h o g y  m e g s e m m i s ü l  

a  c s a l á d i  é l e t e t .

N é z z ü k  m e g  k ö z e l e b b r ő l  e  k é r d é s t ;  t a l á n  

s i k e r ü l ,  s o k  v i t a t k o z á s  n é l k ü l ,  m e g t a l á l n i  a z  

e l f o g a d h a t ó  i r á n y t .

M i c s o d a  s z e r e p e ,  j e l e n t ő s é g e  v a n  a  n ő n e k  

a  c s a l á d i  é l e t b e n  ?  V á l j o n  c s a k  a b b a n  á l l - o  h i ­

v a t á s a ,  j e l e n t ő s é g e ,  h o g y  f ő z n i  é s  a  c s a l á d  

e g é s z s é g e  f ö l ö t t  ő r k ö d n i  l u d j o n  é s  e g y e d ü l  

a b b a n  á l l - e  j e l e n t ő s é g e ,  h o g y  i m á d k o z n i ,  s z e ­

r e l n i  s  v i g a s z t a l n i  l e g y e n  k é p e s ?

N e m  h i s z e m !

A  f e l e s é g  é s  a z  a n y a  k ö t e l e s  u g y a n  m e g ­

t e n n i  m i n d  a z t ,  a  m i  i t t  e l ű s o r o l t a l o l t ;  d e  v a n  

e z e k e n  k í v ü l  m é g  m á s  f e l a d a t a  i s ,  m e l y  a  

t ö b b i n é l  s o k k a l  f o n t o s a b b ;  h i v a t v a  v a n  ű  t .  i.  

a r r a ,  h o g y  n e v e l j e  f ö l  j ö v ő  n e m z e d é k ü n k e t .

D e  k é p z e l h e t ő - e  a  n e v e l é s  —  t u d o m á n y  
n é l k ü l ?

L e h e l e l l e n !

N e m  s z e r e l h e t i  l e h a t  s a j á t  n e m z e t é t  a z ,  

a  k i  a  n ő k e t  k e l l ő ,  h e l y e s e n  ( e l f o g o t t  m ű v e ­

l é s b e n  r é s z e s í t e n i  n e m  a k a r n á .

A  m ű v e l e t l e n  n ő  s e m m i k é p  s e m  l e h e t  

é r t e l m e s ,  o k o s  n e v e l ő n ő .

N e m  a r r ó l  v a n  i t t  s z ő ,  h o g y  l e á n y a i n k b ó l  

t ö k é l e t e s  c s i l l a g á s z o k a t ,  c h e m i k u s o k a t  s l b .  n e ­

v e l j ü n k ,  c s a k  a r r a  t ö r e k e d j ü n k ,  h o g y  f e l f o g j á k  

f é r j e i k n e k  m a g a s z t o s ,  n e m e s  t ö r e k v é s e i t  s  k é ­

p e s e k  l e g y e n e k  m e g í t é l n i  g y e r m e k e i k  h a l a ­

d á s á t .

E n g e d j é k  m e g ,  k e d v e s  o l v a s ó - n ő i m ,  i g e n  

k é r e m ,  h o g y  e  t á r g y n á l  m é g  c s a k  e g y - k é t  

p e r c r e  i g é n y b e  v e h e s s e m  b e c s e s  t ü r e l m ü k e t .

A  m i n d i n k á b b  e l ő t é r b e  n y o m u l ó  n ő - k é r ­

d é s n e k  e g y  g ó c p o n t j á t  k é p e z i  a  —  l e á n y ­

k é r d é s

L e á n y a i n k  n a g y  r é s z e ,  t u d t u k o n  é s  a k a ­

r a t u k o n  k i v ü i  r é s z t  v e s z n e k  a  h e v e s  h a r c b a n  

s  g y ö n g e s é g ü k n é l  f o g v a  ú g y  a z  ü d v ö s ,  m i n t  

a  v e s z e d e l m e s  f á z i s a i n a k  k i  v a n n a k  l é v e .

I g e n ,  e z  a z  a  l á r s a d a l m i  k ü z d e l e m ,  a  

m e l y  e z e r  m e g  e z e r  á l d o z a t o t  f o g  k ö v e t e l n i ;  

m e r t  a z  u j  á r a m l a t  s o k a k a t  k i  f o g  ű z n i  s z o ­

k o t t  l e l k i  n y u g a l m u k b ó l  s  m i n t  a  r o h a n ó  á r ,  

m a g á v a l  f o g j a  ő k e t  s o d o r n i .

H o g y  á l d á s o s  l e s z - e  a z ?  E z  a  j ó z a n  c s a ­

l á d f ő  é b e r  f i g y e l m e  é s  a z  a n y a  h e l y e s ,  b ö l c s  

n e v e l é s é t ő l  f ü g g  ; m e r i  a  f i a t a l ,  t a p a s z t a l a t l a n  

l e á n y k a  l e l k é t ,  o v a t o s  v e z e t é s  n é l k ü l ,  a z  e m a n ­

c i p á c i ó  t é v e s  ú ' j á r a  t e r e l n i ,  —  a n n y i t  j e l e n ­

t e n e ,  m i n t  k é s z  v e s z e d e l m é t  e l ő k é s z í t e n i .

H i s z e n ,  k é r e m ,  m á r  m o s t  i s  l á t h a t j u k ,  

h o g y  l e á n y a i n k  n a g y  r é s z e ,  a  m é g  c s a k  k e z d ő ­

f é l b e n  l e v ő ,  ú g y n e v e z e t t  e m a n c i p á c i ó t  o l y k é -  

p e n  é r t e l m e z i :  h o g y  m i n é l  s z a b a d a b b  m o d o ­

r n a k ,  n y i l v á n o s  h e l y e k e n  m i n é l  g y a k r a b b a n

l á t h a t ó k ,  o t t h o n u k a t  n e m  s z e r e t ő k ,  f e l ü l e t e s e k  

s  d o l o g k e r ü l ő k  l e g y e n e k .

N e m  l e h e l  j ő  a z  a z  —  e m a n c i p á c i ó ,  a  

m e l y  G y p ,  Z o l a  s t b .  f é l e  r e g é n y e k  o l v a s á s a  

á l l a l  l e á n y a i n k a t  m á r  m i n d e n r e  e l ő k é s z í t i  —  

a n n y i r a ,  h o g y  ő k e t  z a v a r b a  s e m m i  s e m  h o z ­

h a t j a  t ö b b é .

E z  n e m  a z  a  —  m ű v e l t s é g ,  a  m e l y  h e l y e ­

s e n  m e g o l d a n á  a  n ő k é r d é s  a m a  f o n t o s  r é s z é t ,  

m e l y e t  l e á n y k é r d é s n e k  j e l e z t e m ,  é s  a  m e l y n e k  

o l y  n a g y  h a t á s a  v a n  a  n e m z e t  é l e t é r e  s  a  

h a z a  s o r s á r a .  E z  n e m  a z  i g a z i  m t t v e l l s é g .

A z  i g a z i  m ű v e l t s é g  e g y m á s h o z  k ö z e l e b b  

h o z z a  a  h i t v e s e k e t ,  a  t u d a t l a n s á g  e l i d e g e n í t i  

ő k e t  e g y m á s t ó l .

A  m ű v e l t s é g  —  v i g a s z t a l á s ,  e l l e n b e n  a  

m ű v e l e t l e n s é g  o l y  k i n ,  m e l y n e k  n y o m á b a n  

v a n  a  n ő k n e k  s o k  h i b á j a .

M i é r t  k i n l ő d i k  s o k  n ő  a n n y i r a  —  a z  u n a ­

l o m  f o l y t á n ?  C s a k  a z é r t ,  m e r t  n i n c s e n  m ű -  

v e l l s é g e .

M i é r t  m a k a c s  e z e n ,  v a g y  a z o n  n ő ,  m i é r t  

s z e s z é l y e s ,  m i é r i  e g y  m á s i k  a n n y i r a  —  k a c é r ?  

C s a k  a z é r t ,  m e r t  s e m m i  h a s z n o s a t ,  o k o s a t  

n e m  t a n u l t ,  s  s e m m i h e z  n e m  é r t .

M i é r t  t e s z i  t ö n k r e  s o k  n ő  f é r j é n e k  b o l ­

d o g s á g á t ,  m i é r t  c s a p  a d ó s s á g o t  t o i l e t t j e  

k e d v é é r t  f é r j e  t u d t á n  k i v ü i ,  m i é r t  s i e t  a n n y i r a  

b á l o k b a ,  m u l a t s á g o k b a ,  m e l y e k  f é r j é t  é p p e n  

n e m  é r d e k l i k ?  A z é r t ,  m e r t  j ó t ,  o k o s a t  m i t  s e m  

t u d ,  m i t  s e m  é r t ,  a  v a l ó s á g  f e l f o g á s á r a  n e m  

k é p e s ,  s z ó v a l  a z é r t  t e s z i  m i n d e z e k e t ,  m e r t  —  

e s z t e l e n  1

N e m  l é v é n  f o g a l m a  f o n t o s ,  n e m e s  d o l ­

g o k r ó l ,  c s a k  k i c s i n y e s ,  s e m m i s  d o l g o k k a l  f o g ­

l a l k o z i k .

S o k  f é r f i ,  a  k i  k i n e v e t i  a z  i g a z á n  

m ű v e l t  n ő k e t ,  n e m  v e s z t e t t e  v u l n a  e l  v a g y o n á t  

s  b e c s ü l e t é t ,  h a  h i t v e s é ü l  n e m  v e s z  o l y  n ő t ,  

a  k i n e k  v a n  u g y a n  r a f f i n i r t s á g a ,  b i z o n y o s  

k ü l s ő  m á z a ,  d e  i g a z i  é r t e l m e  n e m e s e n  é r z ő  

s z i v e ,  s z ó v a l  é s z  —  s  k e d é l y m ü v e l t s é g e  

n i n c s e n .

E g y  r é s z e  a  n ő k n e k ,  s a j n o s ,  a z t  h i s z i ,  h a

A „FELVIDÉKI HÍRADÓ" TÁRCÁJA.
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főispánjai s tisztviselői.
Közli: Bráz Béla

— A »Fe 1 v i d é k i Híradó* e re d e t i tárcája. — 
(Folytatás).

Felkelő nemesség névsora:
Felső-Ruttka: Ruttkay György, Imre, Ferenc, 

Kuttkay-Nedeczky István, Miklian Miklós, Ruttkay 
Mátyás, Danko György, Miklian András.

Alsó-Ruttka: Miklian György, Miklian Szirotnyk
János.

Alsó-Záthurcsa: Zathureczky István és Márton 
Felső-Záthurcsa: Zathureczky Frigyes.
Kossuth : Kossuth Zsigmond és István.
Szt.-Péter: Dávid Imre, ifj. Dávid Andréj, Dávid 

Gábor (elmaradt), Csanádi Ferenc.
Tarnó: Czemanka Ádam, Vanni Márton, Rovosz 

Miklós, Szentkirályi András.
Draskóc: Krasznecz Istvánnak Aa László, Krasz- 

necz Andréj, Krasznecz Mátyás, Ilgó Jakab, ifj. Ivánka 
György, Miklós és György, Milkó Ádám, Ivanka Ferenc, 
Rovosz Jánossal Rákóról állított egy lovast, Ilgó Jakab, 
Ivanka György.

Lehotka: Lehoczky Márton, Imre és Ferenc.

Zábor: Zrubka János, Raphanidcs György.
Rákó: I3uocz János — egy lovast állított.
Kis-Jeszen : Mathiae János és Mathiae István.
Nagy-Jeszen: Jeszenszky György, Pál, György, 

Sándor, András, Gábor és Miklós.
Balintfalva: Nemes András, Pál, Imre.
Folkusfalva: Gyurgyik János.
Bodófalva: Hagara Zacharias és Bodó Gábor.
Vachotfalva: Vachot Ferenc.
Jezernice : Orolimovics János, Jezcrniczky Gábor, 

Draskóczy Gábor özvegye egy lovast.
Markovié: Markoviczky András.
Dvorec: Koncsek István, Márton és György.
Nagy-Csepcsin: Bezzegh János, Bizony János, 

Csepcsany József.
Kis-Csepcsin: Batis Ádam, János és Mihály.
Kevic: Keviczky András, Miklós és Lajos.
Zorkóc : Zorkowszky Mátyás és Zorkowszky Dániel.
Raksa : Raksany Gábor, András István és Samu. 

Eördögh Imre, Eördögh István, György, Mihály, Dániel, 
András, Eördögh Mátyás, Velits János, Imre, Imre, 
Patrik János, Wclics Márton, Mikulajkovics András.

Atrahamfalva: Ilruska György, Machula István.
l’ribóc: Mroznowszky Zsigmond.
Szabadalmasok : Szelessenyi Mihály, Visnovszky 

János és Hagara Mátyás.
Gyalogos felkelők névsora:

Kossuth Dániel a gyalogság vezére.

Dávid András zászlótartó.
Zathurcezky Mátyás őrmester.
Lipóc: Lamos János, Máté, István. Mátyás. Pau- 

Iovics Márton és Mihály, Lamos Záborszky György.
Alsó-Ruttka : Lamos János, István, János öregebb, 

Szckerka György, István, ifj. János, Samu, idősb. János, 
Kovács János, Obernik János, Máté, Galo János, Brad- 
nősz János, Rácz János, Zahon Márton, idősb Márton, 
János, Korda János és Miklós, Szuchács János, Miklián 
János ifjabb, Danko Mátyás, Miklós, Ádám, György, 
Ferenc, János, Miklós öregebb, Martho Imre, Ragan 
Máté, Bélák Márton, Kalni Mátyás, Hradeky András,

Felső-Ruttka: ifj. Matusovics János, idősb János, 
ifj. Mihály és idősb Mihály, Miklián András és Mihály, 
Varini János, Andraesovich István, Marko Mihály.

Alsó-Záthurcsa: Dávid Gábor, Zathureczky János 
Lőrinc, Dávid és Mátyás.

Kossuth: Kossuth Samu és János.
Tomcsín : György Mihály, Pajer Mátyás, Tomcsány 

András és Dániel, Ursini János és Samu.
Bisztricska: Lehoczky Márton, Miklós és András, 

Thomka Mátyás.
Tarnó: Valovics Márton, Gyurgyik György, Da- 

vidovich András, Sutka János, Buocz Ádám és Mátyás, 
Varadin Mihály, Petrik János.

Draskóc : Bohunka Samu, Márton, Pál, idősb Már- 
, tón, Dianis István, András és István, Milko János, Czap-



v a n  e g y  k i s  f e l ü l e t e s  m ű v e l t s é g i  m á z a ,  t u d  

ö l t ö z n i ,  l a k o m a t  r e n d e z n i ,  t á r s a s á g b a n  s z e r e ­

p e l n i ;  a k k o r  i n á r  m i n d e n t  n y ú j t ,  a  m i t  t ő l e  

v á r n i  l e h e t .
M i n d e n  k o m o l y  c é l ,  t ö r e k v é s ,  g o n d o l k o ­

d á s ,  t u d á s  n é l k ü l  p i l l a n g ó  m ó d j á r a  é l  e g y i k  

n a p r ó l  a  m á s i k r a ,  N e m  a n y j a  g y e r m e k e i n e k  a  

s z ó  m a g a s z t o s  é r t e l m é b e n ,  c s a k  — - k é n y s z e ­

r ü l t  s z ü l ő j e ; n e m  s e g í t ő j e ,  t á r s a  f é r j é n e k ,  

h a n e m  j á t é k  —  v a g y  é k s z e r e  s  n e m  ő r e  h á ­

z á n a k ,  c s a k  —  f o g y a s z t ó j a !

M i n d e n  b e l é r l é k  s  t a r t a l o m  n é l k ü l  a  l é t ­

é r t  k ü z d v e ,  l á t s z a t o t  ó v a ,  a  l á t s z a t n a k  h ó d o l v a ,  

l e r á n t j a ,  e l t i t k o l j a ,  m e g s e m m i s í t i  k e g y e t l e n ü l  

a z  i g a z s á g o t ,  l e l k i i s m e r e t e t  é s  a  b e c s ü l e t e t !  

R o m b a  d ö n t i  a z  a n y a g i  v i s z o n y o k a t ;  a l á á s s a  

a z  e r k ö l c s ö k e t ,  t ö n k r e  t e s z  t e s t e t ,  l e l k e i ,  

m i n d e n t .

H i g y j é k  m e g  n e k e m ,  h o g y  r o m l á s b a  v i s z  

a z ,  h a  a  n ő k e t  m i v o l t u k b ó l  k i f o r g a t v a  s  —  

m e g f é r f i a s i l v a ,  ( m e r t  s o k  e m b e r n e k  e z  

t e t s z i k )  v a g y  a k á r  c s a k  m e g r i d e g i l v e ,  —  m e g ­

f o s z t j u k  o l y a n  t u l a j d o n s á g a i k t ó l ,  m i k e t  m a g a  

a  t e r m é s z e t  o j t o l t  b e l é j ö k  a z  e m b e r i s é g  g y ö ­

n y ö r ű s é g é r e ,  b o l d o g i t á s á r a .  B o c s á n a t  —  e z  

ő s z i n t e  s z ó é r t !
*

M i t  k e l l  l e n n i  a r r a  n é z v e ,  h o g y  a  n ő k  

h e l y e s  n e v e l é s é t  f e l t é t e l e z ő  e l v e k e t  é l e t b e  l é p ­

t e t h e s s ü k  ?

E  c é l  e l é r é s é r e  n e m  s z ü k s é g e s e k  r ö g t ö n i  

f e l f o r g a l á s o k ,  v a g y  n y a k l ö r ő  u g r á s o k .  T e l j e s e n  

e l e g e n d ő  l e s z  a z ,  h a  a z  a d o t t  v i s z o n y o k h o z  

o k o s a n  a l k a l m a z k o d u n k .

N e m  k e l l  é p p e n  t a n ü g y ü n k b e  v a l a m i  h a l ­

l a t l a n  s  l á l t a t l a n  ú j í t á s o k a t  b e h o z n u n k .  V a n  

m á r  m o s t  i s  l e á n y i s k o l á n k ,  e z t  k e l l  t ö k é l e t e ­

s í t e n i ,  e s e t l e g  k i b ő v í t e n i ,  m e g f e l e l ő v é  t e n n i  é s  

a  c é l  e l é r é s e  b i z t o s .

2 Turóc-Szl.-Márton,

R e n d e s ,  c é l s z e r ű  n e v e l é s b e n  r é s z e s í t e n i  

k e l l  a  n ő k e t ,  h a  a z t  a k a r j u k ,  h o g y  m ű v e l ­

t e k  l e g y e n e k  a  f é r f i a k !

K é r e m  e z t  j ó l  —  m e g f o n t o l n i !

Cselkó József.

Ünnepségek Ruttkán.
ltuttka, f. liú 19- és 20-án fényes Ünnepet tilt. 

Ekkor osztotta ki Dr. Rimely Károly besztercebányai 
megyés püspök úr Ö méltósága a bérmálás szentségét 
S tűzte föl Saayer Ferenc, kassa-od. vasúti felügyelő-, 
ruttkai íümühclyi főnöknek a XIII. Leó pápa 0 szent­
sége által adományozott „Szt.-Gcrgclyrcnd" lovag­
keresztjét.

19-én délután volt a hivatalos fogadtatás, amidőn 
a község határán díszes diadalkaput emelt ltuttka község 
elöljárósága, a templom előtt pedig a hitközség tiszti­
kara sorakozott az áll. cl. iskola növendékeinek sor­
falai mellett. Vs4 órakor Szmetana Nándor tanító 14 
tagból álló bandériummal kilovagolt Prékopa határára.

Nemsokára ezután kivonult a főműhely zonokara, melyet 
a teljes díszbe öltözött tűzoltóság követett.

A püspök úr a diadalkapuhoz érve, kiszállott 
kocsijából s előlépett Fut thai Zoltán, a község érdemes 
jegyzője és lelkes beszéddel üdvözölte Ö méltóságát, i 
A föpásztor nyájasan válaszolt, megköszönte a nem 
várt figyelmet s folytatta útját a templom bejáratáig. 
Itt Saayer Ferenc hitközségi elnök üdvözölte, majd az 
iskolások nevében: Spillauer Mici mondott gyönyörű 
beszédet s nyújtott át egy remek virágcsokrot. Ö méltó­
sága látható megindultsággal köszönte meg a fogad­
tatást. A templomban az iskolások énekkara, s a finom 
precizitással előadott énekek elragadták a hallgatóságot. 
A föpásztor maga is bevárta az énekek végét s elisme­
réssel adózott az énektauítónak.

Majd a Kaffenda-féle házba vonult a püspök úr, 
a hol fogadta a tisztelgő küldöttségeket, jelesen : Saayer 
F. hitköz. elnök vezelésc mellett a hitközség választ­
mányát, Ráth Péter udv. tanácsos orsz. képy. s vezér- 
igazgató vezetése mellett a máv és ks.-od. vasúti tiszt­
viselői kart, Berecz Gyula, kir. tanfelügyolő vezetése 
mellett az áll. ol. isk. tantestületét, Ruttkay Zoltán kör­
jegyző vezetése mellett a község képviselő testületét, 
majd az izraelita hitközséget, a papságot stb.

A fogadtatás fénypontja a Va9 órakor este ren­
dezett impozáns fáklyásmenot, tűzijáték s a ruttkai 
daloskor előadása volt. Az egésznek lefolyása alatt 
pedig a főműhely zenekara adott elő megható alkalmi 
darabokat. Az első énekdarab elhangzása után Uhlyárik 
Szende hitközségi jegyző üdvözölte a tudós főpapot 
lelkes boszéddol, mire Ö méltósága magas szárnyalást! 
beszéddel köszönte meg a nem várt ovatiót s Isten 
áldását kérte a ruttkaiak lelkes seregére. Majd kigyu- 
ladtak az örümtüzek, villámos ivlámpák, magasba törtek 
a tttziszikrák és szinpompájukkal szinte elbűvölték a 
kiváncsiak mérhetetlen tömegét. A, püspök úr nyomban 
magához is kérofto Tdbis Gusztáv mérnök urat, hogy 
köszönetét kifejezze. A tűzi játék alatt a ruttkai daloskor 
s a zenekar együttes darabokat adott elő, Végezetül 
pedig következett a tűzoltóság s a 250 fáklyás elvonu­
lása, pedáns rendhon és csendben. Elismerés illeti a 
rendezőt: Katona Pál urat.

Másnap, május hó 2Ó-án, reggel 8 órakor megkez­
dődött a bérmálás. Az istentisztelet előtt azonban 0 
méltósága személyesen tűzte fel Saager Ferenc hitköz­
ségi elnök mellére a „Szt-Gergclyrend“ lovagkeresztjét. 
Komck beszédében rámutatott azokra az érdemekre, 
melyeket az elnök úr ltuttkán az egyház s embertár­
sainak fölsegélyezését illetőleg szerzett. Hangsúlyozta, 
hogy büszkén viselheti c jelvényt, melyet 0 szentsége 
XIII. Leó pápa örömmel adott meg s a melyet az 
embertársak kegyelete s jókivánatai megszentelnek. 
Majd csendes szent misét mondott 0  méltósága, a mely 
alatt műkedvelőkből alakult vegyes énekkar lélekemelő 
betéteket énekelt.

A bérmálás után Saayer Ferenc úrnál tisztelegtek 
a küldöttségek, majd az áll. el. isk. növendékei üdvö­
zölték, mint a helybeli áll. el. isk. gondnokság alelnükél, 
magas kitüntetése alkalmából. Az iskolások énekkara 
bámulatot keltett s osztatlan elismerést aratott! A gyermek­
sereg nevében Sztarosztka Károly mondott gyönyörű 
beszédet s egy leányka nvujott át hatalmas virágcsokrot.

r  í  1/ v  i n ft u i t t  I  B A II Ó
A kitüntetett magvas beszédben köszönte inog a nem 
várt figyelmet.

Déli 1 órakor a .róni. kath. hitközség díszebédet 
adott, a molyén részt vettek a püspök úr Öméltóságán 
kivül: ifj. Justh Györyy főispán, Ráth Péter udv. taná­
csos, orsz. képv. ks.-od vasúti vozérigazgató, lieniezky 
Kálmán alispán, mgros Havrán János, püsp. helynök 
apátkanonok, Dr. Lehotzky Antal orsz. képviselő, Ktiry 
Antal, kir. tan üzletvezető, Szofa Károly, túróéi főespo- 
rés, Berecz Gyula, kir. tanfelügyelő, a környékbeli pap­
ság s a vasúti tisztviselők közül számosán. Ebéd alatt 
fclköszöntőt mondott Dr. Rimely Károly püspök úr 
Öméltósága: Őszentsége XIII. Loo pápára s dicső ural­
kodó királyunkra ogyüttesen, ifj. Justh György főispán 
úr Öméltósága a püspökre, Ilalkó Zoltán helybeli lelkész 
a főispán urra, Ruttkai Ráth Péter udv. tan. Öméltósága 
ugyancsak a püspök úrra, majd a püspök úr Öméltó­
sága : ltátb Péter udv. tan. Öméltóságára, Rcrecz 
Gyula kir. tanf. éltette ugyancsak vezérigazgató úr 
Öméltóságát. Saager Foronc hitközségi elnök : a püspök, 
főispán s udv. tan. urak Öméltóságáikat együttesen. 
Uhlyárik Szondo hitközségi jegyző, Hayrán János püs­
pöki helynök apát kanokok urat, Dr. Lehotzky Antal 
orsz. képviselő ltuttka közönségét éltette stb. stb.

ltuttka közönségének lelkesedése érthetővé válik, 
ha tudjuk, hogy Turócvármegyénok ezen népességre 
nézve is legnagyobb községének eddigelé önálló lel­
késze nem volt, a híveknek, ha vallási kötelmeiknek 
eleget óhajtottak tenni, a messze fekvő Szucsányba 
kellett menniük, ami nemcsak zsibbasztólag hatott a 
vallás-erkölcsös életre, de a szegény vasúti munkás 
népre esotröl-esetre súlyos anyagi kiadásokkal is járt. 
Ezen a mostoha állapoton segített Dr. Rimely Károly 
püspök úr a kassa-od. vasúti társaság hathatós támoga­
tása s jelesen: ruttkai Ráth Péter udv. tanácsos s vezér- 
igazgató nemes interveniálása, valamint Saager Feronc 
felügyelő fáradhatatlan, ncmesszivü küzremunkálása mel­
lett! Hálás kegyelet illeti meg őket e nemes humánus 
tettükért. Ilyen áldozatokra csak fenkölt lelkű nemes 
szivek képesek, ilyen tettet manapság csak a legtisztább 
humanizmus s égő hazaszeretet szülhet! S mindez a 
kassa-od. vasútak lánglelkü vezérigazgatójának nemes 
intentiója. a ki e hazát már annyi maradandó kultnrális 
intézménynyel gazdagította! A püspök úr őinéltásága 
nem győzte elég ékes szavakban méltatni az udv. tanácsos 
úr érdemeit. („Nem hittem volna — úgymond -— hogy 
Ruttkán annyi derék, becsületes és intelligens em­
ber van 1“

Érdekes momentum, hogy a püspök úr eltávozása 
alkalmából a vezérigazgató úr Öméltósága saját külön 
díszes kiállítású kílátásos vasúti kocsiját ajánlotta fül a 
püspök úrnak és kíséretének.

Este a vasúti pályaudvar I—II. oszt. éttermeiben 
táncmulatsággal összekötött társas összejövetel volt. A 
zonét Pityó liptó-szt-miklósi híres zenekara szolgáltatta, 
s örömmel jegyezzük föl, húzta a talp alá valót: kivi­
lágos kivirradtig!

Így ment végbe a püspök úr fogadtatása, ilyen 
volt a ruttkaiak lelkesedése ! ! ............

M.
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jár László, Tóbiás, István idősb, István ifj., János, Biass 
János, Miklós, Ivánka Ferenc és Mihály, Buocz János.

Dolina : Meczni János, Szokol Miklós, Ivánka Si- 
munovics György.

Zábor : Zruska Ádám, Miklós és János, Laczkovich 
Márton, Gasparovich Gáspár, Undrejovicsjános és Miklós.

Kis-Jeszea : Jeszenszky István és János, Pauíovics 
János, Gáspár, János, Máté, Mathiae Zsigmond, Ferenc, 
Eerenc ifj, Simkovich Adáni, l’etrovics György, Mihály, 
Ferenc, Országh János, Jámbor Mátyás ifj., Mátyás 
idősb, Dániel.

Nagy-Jeszcn : Jeszenszky Mátyás, Ádám, Pál, Gás­
pár, Imre, Menyhért András, Mátyás, Ferenc, I'etrik 
Dudás János, Fermenti l’al és János, Bulovszky Jere­
miás, István, Ia.nos ifj., János idősb, Sulcz János és Tóbiás.

Folkusfaiva : Thomka Istvánovich Máté, Thomka 
Krajcsovieh Máté, Thomka Ferenc, András, Mátyás, 
János András, Paparcsiszky János, Paulovics András, 
Kuczmor András, Gyurgyik Márton és István, Lacsni 
György, Tóbiás, János.

Nagy-Rákó : Durdik György, Buocz János, András.
Bodóíalva : Bodó Mihály, György, Marton.
Jezernic : Jezerniczky János.
Kevic : Reviczky Márton, Stephanovics János.
Dvorec: Koncsck János, István, György.
l’araszkafalva : Közbirtokosság 2'katönát állított ki.
Kis-Csepcsín ; Bcnovich Iános, htvánovics György,

Csepcsány Dániel, Mihály, Ádám, Ferenc, András és 
János.

Nagy-Csepcsiny : Csepcsány Pál, Istvánovich István 
és József, Gasparovich Mihály ifj. és idősb.

Zorkóc: Zorkóczy János.
Rakssa : Raksány Dániel és János.
Lászlófalva : Eördögh Pál, Bohunya Miklós.
Szabadalmasok: Szaladinus Dávid, Parson János, 

Kabitka János, Kovács János, Hulej Márton, Penna 
István és György.

A harcképtelenek, jobbágyság, betegek, özvegyek 
és árvák birtok után, valamint a 13 szabadalmazott 
malom jövedelemé után fizettek bizonyos összeget a 
tisztek fizetésére, valamint azon nagyobb birtokosok, 
kik a megyében nem laktak, de birtokuk volt itt, mi­
lyenek voltak a Pálffiak, Révaiak, Haller, Gróf Csáky, 
Szúnyog, Báán, Ujfalussy, Kereskeni, Thuranszky.

Az ilyképen kivetett hadipótlék összege 244 frt 
12 dénár.

Az összeírás és pontosítás Tótpróná.i megtör­
ténvén a megyei nemesség mint lovas és gyalog kato­
naság fegyverben várta az elindulást Tkökölyi táborába.

Az összegyűlt felkelő sereg előtt felolvastatok, a 
fő- és alkapitányoknak pedig írásban adatott át a 
megye által adott utasítás mihez tartás végett. A 
Prónay Gábor főjegyző által fogalmazott utasításnak 
tartalma ez :

Mynt hogy Méltóssághos Fejedelem kegyes Urunk

cö Nsga parancsolattyára ezen edigh való felső vár- 
megyik personaliter máris felültek, s ide Írott Méltós­
sághos leveliben is az Expraesentáltatik, hogy Posonigh 
lévén Nemes Vármegye kk, s azokba va'ó vátosokk 
Fő- és Nemessi rendekk Personalis Insurrectio sub 
severa anmiadversisne indicáltatott. És hogy mi már 
sem lehetünk továbc Neutralisták, ahhoz magunkat ni* 
s alkalmaztatván más vármegyék példájára csak ülünk 
föl és az eö Ngsa táborában elmenni siessünk, hogy 
anivalis nagyobb protectióját amplecteilhassunk és az 
hadak condescentiájatúl is inkább menekedhessünk,

Tudván az, mi ediöh való sokszori alázatos in- 
tentiákat, hogy mind edigh Fejedelmi Tekintetbe vette 
s az édes magyar haza fölszabadulásáért magha feje­
delmi hivatallya szerint, melly szivessen igyekszik s 
meghrontott Nemzetünk előmenetelit minimő buzgó 
ságal keressi eö Ngsa. Az menyire az vikony erőnk 
engedtte ime Isten jovoltábúl mi is egyenlő akaratból 
ügy Fő s Nemeshy rendbelieket personaliter fölültetvén, 
s azokk Vice Ispányunkat Nemzetes és Vitézlő Huszár 
Imre Urat Fő, és Nemzetes Beniczky Sándor Urat Vice 
Kapitányul pficialván a következendőképen más illendő 
Tiszteket is elrendelvén azon Méltóssághos Fejedelem 
Kgmes Urunk Táborában expediáltunk illyen módal és 
Instructióvah

1. Innét kibontakozván Isten segisigibul az eö Nsga 
Táborában meghérkezvén s az töb Tekintethes Nemes 
Vármegyékkel magokat conjungálván Kgmes Urunktól
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A  t ó t  n e m z e t i s é g i  i z g a t ó  p o l i t i k a ,  i l l e t ő l e g  a  

f e l v i d é k  e g y e s  p o n t j a i n  t á b o r o z ó  k l i k k é i n e k  ő r t ü z e i  

f e l v á l t v a  c s i l l á n a k  f e l  s  k e i  é s z t ü l  —  k a s u l  t iz e d e l i k  

t á m a d á s a i k k a l  a  m a g y a r  n e m z e t i  e s z m é k  é s  a z  e g y s é ­

g e s  h a z a  m e g s z i l á r d í t á s á n  h í v e n  f á r a d o z ó  h o n f i a k a t .  A  

h e l y b e l i  N á r o d n i e  N o v i n y  p é l d á u l ,  h o g y  k i  n e  f o g y jo n  

c s i p k e d ő ,  s é r t e g e t ő  é s  b e c s m é r e l ő  s z e r e p é b ő l  s  ö r e g ­

b í t s e  a  b é k é s  k e d é l y e k  i z g a t á s á b a n  g y ö k e r e z ő  p r o p a ­

g a n d á j á t ,  s o r r a  s z e d i  e l ő  k ö z e l é t ü n k  k i f o g á s t a l a n u l  k o r ­

r e k t  d i g n i t á r i u s a i t  é s  a  h i v a t a l o k  k é p v i s e l ő i t ,  h o g y  

n e m z e t i s é g i  m a r t y r o m - z s á n e r j é b e n ,  n e v e t s é g e s e k k é ,  o d i -  

o z u s a k k á  é s  u t á l t a k k á  t e g y e  ő k e t  a  k ö z ö n s é g  e l ő t t .  

H o g y  e z  a z  e l j á r á s  a  f é r f i a s  h a z a f i s á g g a l  n e m  a z o n o ­

s í t h a t ó  s  m a g á n  h o r d j a  a z  o s z t á l y g y ü l ö l s é g  b é l y e g é t ,  

a h h o z  n e m  k e l l  k o m m e n t á r .

A  l e g ú j a b b  e s e t b e n ,  a  f .  é v i  5 8 .  s z á m b a n ,  a  v á g -  

u j  h e l y  é l i  f ő s z o l g a b í r ó ,  L a n g h a m m e r  a  b ű n b a k ,  k i  e g y  

i m p o r t á l t  s  n e m  e g é s z e n  á r t a t l a n  t a r t a l m ú  c s e h  k ö n y v  

k é z  a l a t t i  e l a d á s  u t j á n  v a l ó  t e r j e s z t é s é é r t  C s u l i k  L a j o :  

- e v .  l e l k é s z t ,  H e l v i g h  G y u l a  t a n í t ó t  é s  H o r n i á k  L a j o s  

v e n d é g l ő s t  5 0 — 5 0  k o r o n a  p é n z b í r s á g b a n  e lm a r a s z t a l v á n ,  

i m a g á r a  b ő s z f t e  t e  a  t ó t  a p o s t o l o k a t .

A z  Í t é l e t  a z  1 8 5 2 .  é v i  c s á s z á r i  n y í l t  r e n d e l e t  id e  

v á g ó  1 2 ,  §  a l a p j á n  l e t t  k i m o n d v a  s  a z  i l l e t ő k  a z  e z  e l l e n  

b e a d o t t  f e l e b b e z é s b e n  a z z a l  b u n k ó z z á k  L a n g h a m r a e r t ,  

h o g y  a  m a g y a r n a k  n i n c s e n  c s á s z á r j a  s  e l  n e m  i s m e r ­

h e t i  a z  e l n y o m a t á s k o r a b e l i  r e n d e l e t e k e t ,  —  n o h a  

ú g y m o n d  —  e g y e s e k e t  a z  1 8 6 7 .  é v i  k i e g y e z é s k o r  e l  

i s  f o g a d o t t  a  m a g y a r  t ö r v é n y h o z á s .  D e  n e m  is  v é d e l ­

m e .  i k  k ö n y v ü k  t a r t a l m á t ,  s e m  s u t t y o m b a n  v a l ó  e l j á r á ­

s u k a t ,  h a n e m  h e l y e t t e  i l y e n f o r m á n  s z e m é l y e s k e d n e k :

> I g a z ,  h o g y  a  t ö r v é n y e k  —  n e m  i s m e r é s e  s e n ­

k i t  s e m  m e n t h e t  m e g  a z o k  t é v e s  a l k a l m a z á s á n a k  k ö -  

v e t k e z m é n y e i t ő t ,  d e  a  f e n n f o r g ó  e s e t b e n  e z  n e k ü n k  

n e m  r ó h a t ó  fe l  h i b á u l ,  m e r t  a  n y i l v á n o s  j o g  e z e n  e l v é t i  

m e l y n e k  a l a p j á n  e l  l e t t ü n k  í t é l v e ,  a  f ő b í r ó  ú r  M a g y a r -  

o r s z á g  ö s z e s  j o g á s z a i  k ö z ö t t  e l s ő n e k  a l a p í t o t t a  m e g  s  

i g y  e r r ő l  n e m  l e h e t e t t  e l ő r e  t u d o m á s u n k . *

. . . » M i é r t  e n g e d t e t i k  m e g  a  b i b l i a  é s  v a l l á s o s  

k ö n y v e k  e l a d á s a ,  c s a k  a  » G a z t e t t  é s  v e z e k l é s *  c .  n e m . 

—  A z é r t ,  m e r t  a  t ó t  n é p  m ű v e l t s é g é n e k  é s  ö n t u d a t á ­

n a k  e m e l é s é t  c é l o z z a !  —  A v a g y  p r a e e d e n s t  a k a r t  

. t e r e m t e n i  a  f ő b í r ó  ú r  i l y e n  u z u s  j o g i  g y a k o r l á s á h o z  s  

•e z  a l a p o n  v a l ó  a  v e r d i k t je  ? A  f ő b í r ó  u r n á k  k e l l e n e  

t u d n i a ,  h o g y  t ö r v é n y e k  g y á r t á s a  h i v a t a l a  k ö r é n  k í v ü l  

e s i k  s  Í t é l e t é b e n  t ü k r ö z ő d ő  j o g á s z i  m e g g y ő z ő d é s e i b e n  

a  m i a v a i  f ő s z o l g a b i r ó n  k í v ü l  a l i g  o s z t o z i k  v a l a k i .

M i l y e n  m é l y e n  s ü l y e d t  n á lu n k  a  j o g  i r á n t i  é r z é k ,  

a z t  l e g j o b b a n  k o m m e n t á l j a  e z e n  í t é l e t  s  n o h a  a  m i 

á l l a m r e n d s z e r ü n k  a  v i l á g  c s o d á j á r a  á l l i t t a t i k ,  h a  a  

j o g o k  e l n y o m á s á r ó l  v a n  s z ó ,  n e m  a t a l j á k  a  h o z z á  v a l ó  

s e g í t s é g e t  a  t ü z e s  p o k o l b ó l  i s  e l ő k e r i t e n i  !c  

*

í m e ,  ú j a b b  p é l d a  a r r a ,  m i k é n t  á r t j a  m a g á t  b e l e  a  

N .  N .  e g y e s e k  n y i l v á n o s  s z e r e p l é s é b e .  M a  e z e n  k ö z -  

t i s z t v i s e l ő  e l l e n  t ö r  k i ,  h o l n a p  e g y  m á s i k r a  a g y a r k o -  

d i k .  A  m o s t  k ö z ö l t e k  s z e r i n t  l e g ú j a b b a n  a  v á g u j h e l y i  

f ő s z o l g a b í r ó t  d o r o n g o l j a  l e ,  a  f . é v i  m á ju s  h ó  5 - é n  m e g ­

j e l e n t  5 2 - i k  s z á m b a n  p e d i g  T u r ó c v á r m e g y e  k ö z s z e r e ­

t e t b e n  á l l ó  s  ú g y  a  h i v a t a l o s  m ű k ö d é s ,  m i n t a  h a z a f i a s  

t é n y k e d é s e k  t e r é n  i s  m i n t a k é p ü l  s z o l g á l h a t ó  f ő i s p á n j a  

- e l le n  v á d a s k o d o t t .

U g y a n i s  a  n y i t r a i  p r o k l a m á c i ó v a l  s  a z o k  i l lu s z -

t r i s z  a l á í r ó i v a l  f o g l a l k o z v á n ,  t ö b b  n e v e t s é g e s  k é r d é s  u t á n  

a r r a  a  n y a k a t e k e r t  k ö v e t k e z t e t é s r e  j u t ,  h o g y  i f j .  J u s t h  

G y ö r g y  f ő i s p á n  v a g y  n e m  t e l j e s i t i  t i s z t é t ,  h a  m e l l e t t e  

v i r á g o z h a t n a k  a  f e l s é g á r u l ó k ,  v a g y  h a z u g s á g o t  é s  a lá -  

v a l ó s á g o t  ir t  a lá .  N a ,  m á r  s z ó  a  m i s z ó ,  d e  e z e k  a z  

u r a k ,  a  m id ő n  b e l e m a r k o l t a k  a z  ú j a b b  k o n c b a ,  —  a  

n y i t r a i  p r o k l a m á c i ó b a  —  s e  k ö z b e n  if j .  J u s t h  G y ö r g y ,  

c  v á r m e g y e  ig e n  n a g y r a b e c s ü l t  f ő i s p á n j a  e l l e n  is  o l y  

g á l á d u l  k i r o h a n n a k ,  n a g y o n  e l v e t e t t é k  a  s u l y k o t .  A  

N .  N. e  v á r m e g y e i  e m b e r e i  n a g y o n  j ó l  t u d h a t j á k  s  t u d ­

j á k  i s ,  h o g y  a  f ő i s p á n  n a g y o n  j ó l  is m e r i  a  k ö r ü l ö t t e  

t ö r t é n ő  —  e l ő v i g y á z a t b ó l  p a l á s t o l t  —  d o l g o k a t ,  a z o k a t  

n a g y  f i g y e l e m m e l  k i s é r i  s  e  m e l l e t t  n e m  m u l a s z t  

e l  s e m m i  a l k a l m a t  s e m ,  a  m e l y l y e l  a  m a g y a r  h a z a f i a s  

m o z g a l m a k  ü g y é t  e l ő b b r e  v i h e t i .  E s  v a ló s z í n ű ,  h o g y  

é p e n  e z é r t  t ö r t é n t  a z  e l l e n e  i n t é z e t t  k i r o h a n á s  is ,  j ó l ­

le h e t  m i,  h a z a f i a s  m a g y a r  t á r s a d a l m a  0  v á r m e g y é n e k ,  

a z  i l y e n e k r e  n e m  h e d e r í t ü n k  s e m m i t  s e m .  S ő t  m i t ö b b .  

a  n e m z e t i s é g i  t ó t  s a j t ó  á l t a l  m e g h u r c o l t  k ö z t i s z t v i s e l ő k  

e lő t t  c s a k  k a l a p o t  t u d u n k  e m e ln i  s  c s a k  a z t  k í v á n j u k  

l e g f o r ó b b a n ,  h o g y  m in é l  t ö b b  i l y e n  m e g h u r c o l t  k ö z -  

t i s z t v i s e l ő j e  l e g y e n  a  f e l v i d é k n e k .

A  m i p e d i g  a z  a l á í r á s t ,  i l l e t ő l e g  a  t u r ó c - s z e n t -  

m á r t o n i  p r o g r a m m o t  i l l e t i ,  e r r e  n é z v e  t a l á n  m é g i s  v a n  

v a l a m i  a  d o l o g b a n .  H i s z e n  a z  1 8 6 1 - i k i  m e m o r a n d u m  

m á i g  s i n c s  —  t u d t u n k k a l  —  v i s s z a  s z í v a ,  a  m ib e n  p e ­

d i g  a  f e l v i d é k i  v á r m e g y é k b ő l  a l a k í t a n d ó  » O k o l i é  

b e n n e  v a n ,  s  e n n e k  a l a k í t á s a  b i z o n y á r a  

m á s ,  m in t  á l l a m  a z  á l l a m b a n .

E n n y i t  ó h a j t o t t u n k  a z  i g a z s á g  s  o l v a s ó  k ö z ö n  

s é g ü n k  t á j é k o z á s a  é r d e k é b e n  e z ú t t a l  k ö z z é  t e n n i .

H Í R E I N K .
—  Érettségi vizsgálati biztos. A helybeli állami 

felső kereskedelmi iskola ez idei érettségi vizsgála­
taira a kereskedelmi miniszter biztosul: Csathó Imre 
közép ipariskolai igazgatót küldötte ki.

— A »Turócmegyei Általános Tanitóegylet« f 
évi jún. G-án Znióváralján tartja évi rendes gyűlését 
a következő tárgysorozattal: 1. Elnöki megnyitó. 2- 
A múlt ülés jegyzőkönyvének felolvasása. 3. Jelen­
tés a körök működéséről. 4. Az iskolai és népkönyv­
tárak Rásztóczky J. 5. A faiskolák berendezése és 
kezelése. Berts 0. 9. Iskolai mulasztások. Bazovszky 
Kálmán. 7. Az első osztályú számtanitási táblák gya­
korlati ismertetése s azok módszeres kezelése. Össze­
állította és előadja: Riszner József. 8. Indítványok. 
Az ülést társas ebéd követi. Este a * magyar tanítók 
háza* javára hangverseny.

—  Tennis-pálya. A tennis-pálya az állami isko­
lák udvarán már elkészült s a játék estefelé naponta 
vígan folyik. A résztvenni óhajtók minden előzetes 
formalitás mellőzésével a játszók közé léphetnek s 
a társaság által szívesen fogadtatnak.

—  Értekezlet A sport-célokra összegyűlt és
általam őrzött összegnek hová fordítását megvitatni 
óhajtván, felkérem a tisztelt hölgy és férfi úri kö­
zönséget, hogy a kérdés megbeszélése végett f. évi 
május hó 28-án -- hétfőn — délután 5 órakor az 
állami iskolák egyik tantermében — értekezletre -  
megjelenni szíveskedjenek. Kolosy Béla.

—  Elemi iskolák záróvizsgája. Megyeszerte meg­
kezdődtek már az elemi iskolák záróvizságai. így a 
múlt héten Szl-Márián, Kis-Gsepcsényben és Bellán 
megtartott vizsgálatakról értesítenek benüunket tudó­
sitóink. Az idén is, mint minden évben, nagyon szép 
eredményt mutatott fel Rásztóczky József kiscsepcsényi 
tanító az ő kis gyermekeivel. Ki kell emelnünk 
azonban azt a kiváló sikert, melyet Papp Mariska

kisasszony, mint szentmáriai tanítónő ért el, külö­
nösen a magyar nyelő tanítása körül, egy oly isko­
lában, hol éveken keresztül rendes tanító nem is volt. 
Öröm volt hallani a kis nebulók magyar nyelven 
adott feleleteit. A kisasszony igazán rá szolgált arra 
a dicséretre, melyet Benischek Imre zniói esperes 
plébános az elért rendkívüli eredményről mondott. 
A megtartott vizsgát majális követte, hol a kis 
gyermekek hangos jó kedvel örültek az első vaká- 
ciós napnak. Hasonlókép szép eredményt ért el Ploy 
Irén kisasszony is az ő tanítványaival. A siker a 
kisasszony buzgó odaadásáról tesz tanúságot.

- -  Pályázat tanulmányi ösztöndíjra. A keres­
kedelemügyi m. kir. miniszter úr a pesti kereskedelmi 
bank által 1892. évben alápitott 30.000 koronát ki­
tevő és külföldi tanulmányútra szánt ösztöndijalapit- 
ványnak az 1899. évre esedékes, de akkor kiosztásra 
nem kerü.t 4V2°/0-os kamatait, vagyis 1350 koronát 
(G75 forint) a folyó évben egy kiváló készültséggel 
végzett kereskedelmi akadémiai, illetve felső keres­
kedelmi iskolai tanulónak kívánja nyilvános pályázat 
útján kiadni. Az ösztöndíj elnyerése iránt folyamod­
hatnak oly ifjak, kik valamely hazai kereskedelmi 
akadémiát, illetve felső kereskedelmi iskolát sikkerrel 
végeztek, mely körülmény iskolai végbizonyítvány­
nyal igazolandó. A folyamodványban szabatosan meg­
jelölendő azon speciális ismeret, melynek elsajátítása 
vagy legalább tanulmányozása végeit az illető a 
tanulmányutat megtenni szándékozik. Felemlítendő 
folyamodónak eddigi gyakorlati működése, továbbá 
felemlítendők folyamodónak esetleges szakmunkálatai 
az illető ismeretkörben, nemkülönben folyamodó 

'" T  nyelvismeretei, azonfelül a tervezett tanulmányút pro- 
vo na grammja és időtartama. Végül megjelölendő, hogy 

folyamodó miként véli szerzett ismereteit és tapasz­
talait a tanulmányút befejeztével itthon értékesíteni. 
Oly pályázó, ki jeles iskolai képzettség mellett a 
tanulmányozandó vagy elsajátítandó speciális ismere­
tek körében már elméleti vagy gyakorlati irányú ta­
nulmányokra hivatkozhatik és azokat igazolni képes, 
yalamint kellő nyelvismeretekkel is bír, az ösztöndíj 
odaítélésénél előnyben fog részesülni. A pályanyertes 
a tanulmányút lefolyásáról és tanulmányozási eljárá­
sáról, valamint elért eredményeiről a kereskedelem­
ügyi miniszter úrhoz jelentést tenni tartozik. Felhív­
juk mindazon, kamaránk területén (Pozsony szab. 
kir. város, Nyitra-, Pozsony-, Trencsőn- és Turóc 
vármegye) lakó érdekelteket, akik ezen tanulmányi 
ösztöndíjat elnyerni óhajtják, hogy a fentiek figye­
lembe vételével szerkesztendő folyamodványukat a 
kereskedelemügyi m kir. miniszter úrhoz címezve, 
legkésőbb folyó évi junius hó 25-ükéig terjeszszék 
be kamaránkhoz.

m i n d n y á j á n  d e p e n d e á l j á n a k ,  S  v a l a m i  h a z á n k  s  s z a b a d ­

s á g u n k  j a v á r a  s  a n n a k  e l ő m e n e t e i r e  s  i g á j a  a lú l  v a l ó  

f ö l s z a b a d í t á s á r a  h a s z n o s o k k  g o n d o l n a k  le n n i ,  t ö b  o t t a n  

l i v ő  T e k i n t e t t e s  b e c s ü l e t e s  v á r m e g y é k  a z  ir á n t  v a l ó  

• c o r r e s p o n d e n t i á j á v a l  é l v é n  a z t  k ö v e s s e n e k  s  a b b a n  a z  

t ö b  k e r e s z t e m  h a z á n k  s e g i c s i g i r e  g y ű l t  h a d a k a l  i s  e g y ü t  

é r t v é n  a z  h o l  a z  s z ü k s é g h  m u t a t n a  f e g y v e r h e z  f o g h j a -  

n a k ,  m á s o k  a z t  b e  h u n t  s z e m m e l  e ö k  s e  n é z z e n e k ,  

h a n e m  m u t a s s á k  m e g h  k e r e s z t i n s é g e k e t ,  e m b e r s i g e k e t  

s  k m e s  U r u n k h o z  v a l ó  h ű s s i g í i n k e t ,  h a z a  j a v á é r t  s z é p  

r é g h i  d i c s é r e t e t  s z a b a d s á g u n k  v i s s z a  v a l ó  h o z a t á s á é r t  

f e g y v e r t  f o g h j a n a k ,  h o g y  a n i v a l i s  h a m a r a b  I s t e n  k i-  

g y e l m e s s  a k a r a t t y á b ú l  a z  h a z a  e l l e n s i g b e  l e t a p o t a t v á n ,  

r é g h i  d i c s é r e t t e s  s z é p  s z a b a d c s á g u n k  e l ö b e n i  v i r á g j á r a  

j u t t h a s s o n ,  k i b e n  k é t e l k e d n ü n k  s e m  k e l  c s a k  k a p i t á n y  

U r a m é k  a z o n  i g y e k e z z e n e k ,  h o g y  e l s ő b e n  i s  m in d e n e k  

f e l e t  e ő  K g m e t e k  I s t e n i  f é l e l m e t  m a g o k  e l ő t t  v i s e l v é n  

r e g e l i  s  e s t v é l i  b u z g ó  i r a á d c s á g h i  u t á n , m in t  a z  i i l y  j ó  

p r o p o s i t u m o k b a n  I s t e n t  h í j a k  s e g i c s é g ü l  I s z t a p ú l  é s  

o l t a l o m é i  s  a z o n t ú l  a l a t t a  v a l ó i t  i s  b ü n t e t é s  a l a t t  a r a  

c o g á l t a s a á k  a z  j ó  I s t e n  m in d e n  ú t y o k a t  s  j ó  s z á n d é k -  

j ó k a t  T á b o r b a n  i s  k í v ü l  i s  v e z i r le n i ,  m i n n y á j u k  ö r ö m m e l  

s e g í t e n i  f o g h j a .

2 .  Ú g y  V i c e  K a p i t á n y  U r a m  m in d  a z  t ö b  T i s z t -  

v i s e l y ő  s a l a t o k  v a l ó  N e m e s  U r a m i é k  i s  f e j e n k i n t  

K a p i t á n y  U r a m t ó l  d e p e n d e á l y a n a k ,  é r d e m e  s z e r i n t  

b e c s i i l y é k  T á b o r b a n  k i a d o t t  E d i c t u m h o z  k i k i  t a r c s a

m a g á t ,  S e n k i  i s  T á b o r b ú i  s e r e g i ü l  h i r e  n é l k ü l  k i m e n n i  

a n i v a l  in k á b  T á b o r o z á s t  e lh a d n i  S u b  p o c n a  c o n f i s c a -  

t i o n i s  b o n o r u m  n e m e r i s z e l y c .

3 .  K a p i t á n y  U r a m  is  t ö b  t i s z t v i s e l y ü i t  k i c s i n t ű l  

f o g v a s t  n a g y i k  i l l y e n d ő  b e c s ü l e t t e l  i l l e s s e  s  m á s o k t ú l  

i s  p r o t e g á l y a  r ö v i d s é g é t  t e n n i s e m m i b e n i s  n e k i e k  n e  

e n g e g y e ,  s  h a  m i t a n á c s o s  d o l o g h  i n t c r v é n i á l  t ö b  

T i s z t v i s e l l y ü k k e l  is  m á s u k k a l  is  k i k  a r a  m é l t ó k  le s z n e k  

k ö z ö l l y e  s  h a  m i k o r  m i t ö r t é n e t  s z e r i n t  v a g y  t u d v a  is  

m ib e n  c o n t r a  E d i c t u m  c o n t r o v e n i á l n a  i s  a z t  m a g á b ó l  

k i v á l t k é p e n  p e r  m ó d ú m  v i v d i c t a l c  s e  e ő  s e  m á s  T i s z t -  

v i s e l y ő  n e  b ü n t e s s e  h a n e m  h a d i  t ö r v é n n y e l  l á t á s s á  

m e g h  d o l g h á t ,  v e s z e k e d é s t ,  lo p á s t ,  v e r e k e d é s t ,  r é s z e ­

g e s k e d é s t  k e m i n n y e n  t i l t á s s á ,  a z  I s t e n i  f i l e l e m r e  s  

e g y m á s h o z  v a l ó  ig a z  k e r e s z t é n y i  s z e r e t e t t r e  b u z g ó  

á h i t a t ó s á g r a  a n n a k  i d e ib e n  é r e z t e s s e  ú g y  h o g y  k ik i  

b e c s ü l e t é t  s z é p  f a m í l i á j á t  s  k a r j á h o z  v a l ó  s z e r e t e t t e t  

k e r e s z t é n s é g é t  s  I s t e n  p a r a n c s o l a t j a  s z e r i n t  v a l ó  f é le l m é t  

m a g h a  é l ő t  v i s e l v é n  e g y m á s  b e c s ü l y é k  s z é p  c r k ö l c s e k b e n  

é s  e g y m á s h o z  v a l ó  r e n d e s  s  k e r e s z t é n y  s z e r e t e t b e n  

é l v é n  s z o k á s  s z e r i n t  k i a d o t t  h a d i e d i c t u m o k h o z  m a g o k a t  

t a r t v á n  a z  T á b o r o k k a l  b i r ó  N a g y  K e g y e l m e s  I s t e n ü n k  

á l d á s á t  ú g y  E x p e r i a l h a s s á k ,  k o g y  a z o n  j ó  I s t e n n e k  

s e g a d e l m e  á l t a l  i s m é t  v a l ó  m e g h f o r d u l á s o k  id e ib e n  

k i k i  f r i s  j ó  e g i s é g b e n  m a r a d v á n  a z  é d e s  N e m z e t i t  

s z ü le i t  é s  k e d v e s  h á z  n é p i t  s z e r e n c s i s  j ó  e g i s i g b e n  

t a l á l h a s s a .  (F o ly t a t á s a  k ö v e tk e z ik .)

— Pályázat. Az eperjesi állami tanitónőképzö- 
inlézet I-ső osztályába az 1900—1901. iskolai évre 
10 díjtalan, 10 féldijás, és 10 bejáró növendék vehető 
fel A féldijasok élelmezési dij címen évi 120 ko­
ronát fizetnek az intézet pénztárába. A II., III. és 
IV. osztályba új növendék nem vehető fel, mert 
minden hely be van töltve. A felvétel feltételei: A 
folyamodó a miniszterhez intézett s 1 koronás 
bélyeggel ellátott folyamodványához a következő 
okmányokat csatolja: 1. Születési bizonyítványt arról 
hogy éleiének 1 í-ik évét betöltötte. 2. Tiszti orvosi 
bizonyítványt arról, hogy a folyamodó semmi testi 
fogyatkozásban nem szenved. 3. Hiteles községi bi­
zonyítványt a szülök vagyoni állapotáról. 4. Községi 
vagy más egyéb hiteles bizonyítványt a családtagok 
számáról, ezek életkoráról. 5. Iskolai bizonyítványt 
arról, hogy a felső leány- (nép) iskola II., a polgári 
vagy felsőbb leányiskola IV. osztályát jó sikerrel 
elvégezte, fi, A kik a folyó iskolai évben iskolába 
nem járnak, azok folyamodványukhoz hatósági er­
kölcsi bizonyítványt is mellékeljenek. 7. A folyamo­
dónak hitelesen kell igazolnia, hogy másodszor siker­
rel be van olíva. A folyamodványok junius 10-ikéig 
küldhetők be hozzám. Kérem a mélyen tisztelt szü­
lőket és gyámokat, hogy az elsorolt feltételeket a 
legkisebb részletig pontosan megtartani szíveskedje­
nek. mert a feltételeknek meg nem felelő vagy elké­
setten beérkezett folyamodványok figyelembe nem 
vétetnek. Eperjesen, 1900. évi május hó 19-én.

Láng Mihály igazgató.
—  Kerékpárosok figyelmébe A kereskedelmi 

miniszternek múlt évi szeptember hó 3-án kelt 
59904. sz. rendelete értelmében a magyar állam- 
vasutakon kerékpárok podgyászként csakis lámpa 
nélkül vétetnek fel szállításra. A kerékpárlámpák a 
személykocsiba mint kézi podgyász általában bevi­
hetők, de acetylen-lámpák csak azon feltétel mellett, 
ha azok víztartója előzőleg teljesen kiürittetik. E 
feltétel be nem tartása esetén az ez ellen vétő a 
vasúti üzletszabályzat 29 §-a értelmében a tilalom 
áthágásából származó minden kárért felelős, azon­
kívül a vasútrendőri szabályokban megállapított bün­
tetés alá esik és köteles ezenfelül — ha kár nem 
okoztatott is — az illető egész podgyász minden 
megkezdett elegykilogrammjáért 12 korona pótilleté­
ket fizetni.

—  Fontos háziasszonyoknak. A lakás csak ak­
kor lehet tiszta és pormentes, ha a padló fónymáz- 
zal van bevonva. Puha padlóknál ez akkor érhető e 
legjobban, ha azt Eisenstadter-féle Linóleum padló 
zománccal kenik be. Ezen kitűnő és elismert legjobb 
fénymáz gyorsan szárad, tartós és gyönyörű fóny- 
nyel bír, nem terjeszt kellemetlen szagot, olcsóbb 
minden más fénymáznál, mert kiadóbb es tartósabb. 
drtéktelen utánzatoktól óvakodjunk és kérjen mi ;• 
Eenki kizárólag Eisenstadter-féle »Linoleum padi i 
zománc«-ot törv. bejegyzett >vaslovag« védjegygyd.
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N y i l t t ó r .
Az e rovatban foglaltakért nem v á lla l felelőséget a szork.

SelyenH nenaya^zonyi-rulia
10 frt 50 totói póstabér és vámmen­
tesen szállítva! Minták postafordultával küldetnek; 
nemkülönben fekete, fehér és színes »llenneberg- 
selyem* 45 krtól 11 frt 65 krig méterenkint. 
Henneberg tí. selyemgyáros udvari szállító Zürichben

Nyilatkozat.
Az utóbbi hónapokban több névtelen levelet 

kaptam, melyeknek tartalma nemcsak engem, de 
másokat is, a legalaptalanabb gyanúsításokkal illetett. 
Eddig azt hittem, hogy az illető névtelen levélíró csak 
éretlen módon tréfálni akar s ezért tekintetbe sem 
vettem, most azonban, mivel reményem sincs, hogy 
megtudjam, ki az illető, ez úton kérem, hogy legalább 
nevem aláírásával másoknak ne írjon, mert ez a legtisz­
tességtelenebb dolgok egyike.

Znióvdráljún, 1900. május 28.

Párvy Endre.

Köszönet nyilvánítás.
Mindazoknak, kik felejthetetlen fiamat 

Zsigmondot, végső útjában elkísérték és 
előttünk a legbensőbb részvétnek tanujelét 
adták, kivált kép a volt társainak úgyszin­
tén a felső keresk. iskola tanulóinak, kik 
igazán lélek emelő módon utolsó tisztségben 
részesítették s oly meghatóan tőle búcsút 
vevének, legbensőbb szívből eredő köszöne- 
temet fejezem ki.

T.-Szt.-Márton, 1900. évi május 21-én.
Büchler Dávid és neje.

1306. sz. 1900.

Árlejtési hirdetmény.
Vallás- cs Között, m. kir Ministcr Űr 1900. évi 

április hó 25-én kelt 10.760. számú magas rendeletével 
az alsó-turcseki állami elemi iskola hclyreállitására 
3000 koronát méltóztatott engedélyezni.

Ezen helyreállítási munkálat biztosítására az árlejtés 
f. évi junius hó ll-én délelőtt 10 órakor hivatalomban 
fog tartatni.

A zárt ajánlatok a megfelelő 10%-nyi bánatpénz­
zel f. é. junius ll-én délelőtt 10 óráig nálam benyúj­
tandók.

Később érkező ajánlatok nem fogadtatnak el.
A műszaki műveletek hivatalomban naponta 10—12 

óra között megtekinthetők.
Turóc-Szt.-Márton, 1900. évi május hó 21-én.

Turóc vármegye kir. Tanfelügyelósége.

Berccz Gyula
kir. tanfelügyelő.

Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó ezennel közhírré 

teszi, hogy Lichtenstern testvérek budapesti cég javára 
Büchler Dávid ellen 143 kor. 20 fii. s jár. erejé g 
fölül foglalt és 3869 koronára becsült szarvasmarha, 
lovak. 100 drb. juh, takarmány, házi és gazd fel­
szerelés, szobabútor, ágynemű és egyébb tárgyakból 
álló ingóságok, melyek a Tátra bank javára 2560 
kor. iránt 609/98 sz' alatt eredetileg lefoglaltattak 
és azóta több rendbeli végreh. ügyben felülíoglalva 
lettek, nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek leendő eszközlésére 1900 évi 
május hó 30-ik napjának délelőtti 10 órája a zniói 
vasúti állomás mellett határidőül kitüzelik : s erről 
a vevő közönség és az érdekelt felek ezennel érte- 
sittetnek.

Kelt Znióváralján 1900. évi május hó 14-én.
Szibner,

kir. jbirósági végrehajtó.

vazmemaa’WBas
Ricliter-íéle & « ® © © © o

Horgony - Pain - Exp eller
Liniment. Capsici comp.

Ezen hírneves háziszer elloníállt az idő 
mcgpróbálnsának. mert már több mint 30 
év óta megbízható, fájdalomcsillapító be- 
dörzsölésként alkalmaztatik köszvenynél, 
csúznál, tagszaggatásnál és meghűléseknél 
ős az orvosok által bedürzsölésekro is 
mindig gyakrabban rendeltetik. A valódi 
Horgrny-Paiu-Expoller, gyakorta Horgony- 
Lini icut elnevezés alatt, nem titkos szer, 
hanem igazi népszerű háziszer, melynek 
egy háztartásban sem kellene hiányozni. 
40 kr., 70 kr. és 1 frt. üregenkénti árban 
majdnem minden gyógyszertárban készlet­
ben van; f  ő ra  k t á r : Török József gyógy­
szerésznél Budapesten. Bevásárlás alkalmá­
val igen óvatosak legyünk, mert több kiseb- 
bórtékü utánzat van forgalomban. Ki nem 
akar megkárosodni, az minden egyes üveget 
„Horgony" védjegy ós Richter ezégjegyzés 
nélkül mint nem valódit utasítsa vissza. 
RICHTER F. AD. és társa, RÜDOLSTADT 

Cd. kir. udvari Kzállifók.

® « 6

Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-c 

102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a 
tekintetes t.-szt.-mártoni kir. járásbíróság 1900. évi 
V. 121. számú végzése következtében Dula Máté 
ügyvéd által képviselt Reiszkup Domokos ruttkai 
lakos javára Reiszkup Ferenc és Auguszta ellen 
1150 kor. s jár. erejéig foganatosított kielégítési 
végrehajtás utján lefoglalt és 2002 kor. 10 fillérre 
becsült szobabútorok, 2 varrógép és mindenféle ruha­
szövetből álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak

Mely árverésnek a t.-szt.-mártoni kir. járásbí­
róságnak V. 121/2 1900. sz. végzése folytán 1150 kor. 
tőkekövetelés, ennek 1900. évi április hó 18. nap­
jától járó 6°/o kamatai és eddig összesen 149 kor. 
5 fillérben biróilag már megállapított költségek ere­
jéig Reiszkup Ferenc és Augusztánál Ruttkán leendő 
eszközlésére 1900. évi június 8 . napjának d. e. 10 órája 
határidőül kitüzetik, és ahhoz a venni akarók azzal 
meghivatnak, hogy az érintett ingóságok készfizetés 
mellett a legtöbbet Ígérőnek el fognak adatni.

Kelt Turóc-Szt.-Mártonban, 1900. évi május 18.
Zathureckzy Jenő

járásb irósági végrehajtó

Az állat-prEaparatumnk teljesen rdymentesek.
Állatok minden fajainak kitömésére vállalkozik

KATONA MIHÁLY
az orsz. Muzeum ós könyvtár biz. priiparatorának nyilvános állat 

kitömő loboratoriuma H l i »a i »i :* t , Józsct'-kürut 13. 

Emlősök es madarak természetimen a legújabb módszer­
rel (m o d elliro z ássa l) készíttetnek : szebben, jobban, ol­

csóbban, mint bármely hasonló intézetben.

Az állatok kitümese nagyság szerint kerül:
EMLŐSÖK:

Egérnagyságu. . 0-80—1 irt
! frt

MADARAK:
P in y tn a g y s á g u  . 0-80—1 ir t
Galamb „ . . . 2 frt
Erdei bagoly . . .
Nagy snbuly (Uhu)
Sas (nagy) . . .
Keselyű .

3 frt 
U frt 
2 frt

1 2  frt 
10 frt 

7 frt 
f» fit
4 frt

Menyó
Nyest „ . . 5 frt
Hóka „ . . S> írt
Vaddisznófej . . 15—20 frt
Szarvasfej . . . 35—40 frt
S ikctfajdkakas diirgü helyzetben ágon faldisziil 
Nyír „ „ „ erdő részletet utánzó álv.
S iket fájd fej ós farok faragott tablettán 
Nyír „ „

Az intézetben készülnek mindenféle vadászati 
tropheák, kisebb, nagyobb biológiai [csoportok, függő 
vadak, emlős fejek; művészileg faragott tablettákon, 
mint szobadíszek, madarak, mint faldíszek, emlősbőrök 
tepicheknek terroészethüen utánzóit feljekkel. 0 Z, 
szarvas, aganosok mondirozása tablettákra, levetett 
agancsok koponyautánzatokra helyezése és minden egyéb 
praeparatori munkák művészi és gondos kivitele jutá­
nyosán számittatik.

Az intézet kitömésl célra frissen lőtt ritkább 
állatokat minden időben vásárol: sas-fajokat, fajd- 
kakasokat, uhu és tuzokat. Medvét és medve-bocscsót, 
hiuzt, vadmacskát, vidrát, farkast. E, fajok élve is szál­
líthatók, a legmagasabb árakkal lesznek fizetve.

0 F -  Számtalan elismerő nyilatkozat a 
termés ós ölcső kitömésezethűkért.

* P o s 2t ó - s 2ó j j e l k ü l d é s *
egy

férfi öltönyre 
elegendő 3-10 m. 

szelvény

$ { c s a k  m a g ' á z i o s o t e z a a l É
A J / f r t  2-80 jó  minőségit
Ti [ frt 3-10 jó minőségű
T> r í  „ \  frt 4-80 jó  minőségű j  Valódi

frt 8-70 finom .
frt 10-50 legfinomabb )  gyapot
frt 12-40 angol
frt 13-5 Kammgarn

Egy vég egy fekete szalon-öltönyhöz 10 frt. 
Felöltő-szövetek méterje 3 frt 25 krtól feljebb, 
igen szép szinti lódén 1 vég 6 írttól 9 frt 
95 krig; peruvienne és dosking, állami-, vasúti 
tisztviselők és bírói hivatalosruha-szövetek; 

aj legfinomabb kamgarnok és cheviotok, valamint 
T i egyenruha-szövetek, pénzügyőrök és csendőrök 

stb. részére küld gyári áron a pontos és 
n  szolidnak ismert.

posztó
gyári raktar

M in tá i t  i n g y e n .  M in l a ln i  l t i s / . o lu a l u * . ,
F i g y e l m e z t e t é s !  A t. c. közönség figyelmcz- r  

tc-tik, hogy d irck t vásárlásnál a szövetek sokkal ^  
olcsóbbak, mint a közbenjárók által rendellek, t  
A briini Kicsel-Ainhof cég valamennyi szöveteket r  
valódi gyári árakban küldi szét és nem szám it V 

^  hozzá engedményt. L
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Kiesel-Amhof Brünben.

C sak ez ze l a  tö rv én y sz . 
bej. v é d ö je g y g y e l valódi 
LONDON, Chief Office S. 

W. 48 Hrixton ltoad. 
r ó r a l t  l i i i - n l t : 

B iirninnn, Angol India. 
A gen. Z á g rá b . A lg icr. 

A m sterdam , II. Sandcrs, 
Hokin 8.

B asel, Szt.-János gyógy­
tár, W . Kratz.’ 

H e lg rád . Nikola A. Do­
bni, gyógytár Mihály feje­
delemhez, Központi raktál- 

Szerbia részére. 
B erlin  C. Bologna. 

B ru x elles , Pharmacie Cli.
Delacrc & Co. 

B udapest, Török .1., Dr.
Eggcr h. ós J. 

Cuiro. Cöln a. Rli., Noris. 
Debrecen.

Eieb. Luxem burg. 
Schmidt I*, gyógysz.

T H I E R R Y  A .
mell* és gyomor-balzsamát

(a melyet az egészségügyi hatóság megvizsgált)
az egész világ kedveli és mindenütt keresik. Csak 
akkor valódi, ha az oldalt látható a törvény­
széknél bejegyzett »apáca«-védőjegygyel van ellátva. 
Fölülmulhalallan szer minden n ie l l -  tü d ő - ,  m á j- ,  
jK )o ii io rb c t( ‘^ ü é g  ( I lo n  *fl». Ií ü Im í Iok  is  

K ilü ik á e u  Ii í i I ón N ohot g y ó g y í t .
Egy próbaüveg bérmentesen 1 korona 40 fillér. 

Széjjel küldés CNiik előzetes fizetés eseién.

Thierry A. centifoliakenöcse
(csodakcnöcBuek nevezik)

utólérhetctlcn szívó erejű és gyógyitóliatású. Operációkat a leg­
több esetben fölöslegessé teszi. E kenöcscscl egy 14 éves, gyó­
gyíthatatlannak tartott csontszut, újabban pedig egy 22 éves rák- 
szerű bajt gyógyítottak meg. A ntiszeptikus és gyógyitóliatásu 

mindenféle seb gyuladásánál.

Próbatégely bérnentve 1 kor. 80 fii, C sa l előzetes fizetés esetén földjük meg. 
Óvakodjanak utánzatoktól es kerüljek az értéktelen úgy­

nevezett házi kenőcsöket s más effélékét.

Cim: A.Thisrry, gyógytár ó. gyár a Véúcangyelhoz,
Pregrada Pragerhof fele, a Deli vasút menten. 

l*ro.s|M ‘li<iiN i i t ^ y r n  éx  l u T i i i n i t v c .
E szerek sohasem romlanak meg és jó  azokat használatra 

készen a házban tartani. Az összes művelt államokban bejegyzett 
védöjcgyeimnck utánzatát a törvény üldözi.

Iss ig e a e , D ordogne, Ko- 
pen h n g a , fabriken farma. 

M ilánó, A. Bcrtoloni. 
Malmö, S ev rig c , Apót 

Lejonet.
N an tes , Pharm acie C. 

Eredet,
N ápo ly , P u le rin e . 

P á ria , l ’harinacien fran­
cai se, 2 & 3, Placc de la 
Republique, Pharmacie 

Daprcy, 11, Huodes franca 
Bourgcois.

P rá g a .
Róm a, Coi-80, Agenzia dél 

Policlinico.
R oubaix , Pharm acie F. 

Gcrratli.
S a ra jo v o . Szeged . T e­
m esvár. T rie sz t . V elence 

Vienne. Zürich.

C sak ez ze l a  tö rv é n y sz . 
he je g y z e tt  v édö jegygyel 

v a ló d i.

Turóc-szt.-mártoni magyar nyomda — Moskéczi F.-né.
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